HOI GIA BINH TU NHAN CHINH TRI VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.O. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635

TELEPHONE: 703-560-0058 IV#:_Del55
VEWL . #:
I-171: Y N
***************************************: EXIT VISA.#:

* WIDOW OF FORMER POLITICAL PRISONER

REGISTRATION FORM
(Two Copies)
;***************************************
The purpose of this form is to identify WIDOWS AND UNMARRIED
CHILDREN of former re-education camp prisoners who died while
being detained in the camps in Vietnam, so that eligibility
for U.S. admission via the Orderly Departure Program can be

*

*

established.
WIDOW APPLICANT IN VIETNAM _DOAN TH THANH MY
- Last Middle First
Current Address qul Le loy Ty }(ov Sadoe ‘PSV;SLTL‘OA;L
Date of Birth 57 lET]EYQ ‘Place of Birth Violn am

NAME OF FORMER RE-EDUCATION CAMP PRISONER WHO DIED IN THE CAMP (HUSBAND/ |
_ c FATHER)
Pran  von  Anh/

Previous Occupation (before 1975) Lj’ Col-
(Rank & Position)

TIME SPENT IN RE-EDUCATION CAMP -- Dates: From Gl(gl‘n"ro DEATH DATE:GEZ 78
- _ A
SPONSOR'S NAME: 04w  Huna ot
J

Name

Address & Telephone
NAMES OF RELATIVES/ACQUAINTANCES IN THE U.S.

Name, Address & Telephone : Relationship

If you are eligible to file for the applicant under Category I of the
ODP criteria and have not filed an Affidavit of Relationship (AOR),
you are encouraged to do so. Also, persons in the U.S. who are
eligible to petition for relatives in Vietnam on INS Form I-130

must do so. '
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5. NAME OF PRINCIPAL APPLICANT (PA) : Doan T THANS My
(Listed on page 1)

NAME OF DEPENDENT/ACCOMPANYING RELATIVESJ DATE OF BIRTH| RELATIONSHIP TO

PA.
DOAN - TAN DuC lofig [ €2 € pother
DOAR.  MIN#H  NHUT 2)1] ¢5 B rotfar
—
DorN T PHUONG | o/ tle/86 Sister
Do 0 THw 5’!»/71 ReoiRar

DEPENDENT'S ADDRESS :(if different from above)

.6. ADDITIONAL INFORMATION :



w =
<€ B? =) DIOCESE OF __ _
=% Fs |
CONFERENCE ATTIDAVIT OF RELATIONSINP ) .
SECTION 1: Date filed: Swm 6, 1489
I am filing this Affiq_avit for the following person(s) Date of arrival in
located in VIETNAM that country:
(Country of asylum overseas)
NAME AND A/K/A SEX PLACE/DATE OF BIRTH RELATION PRESENT LOCATION
(underline family name) (If Known) TO YOU OR ADDRESS
/- !44 22 7h an g /4 9 S’ /X A EL ZE 40/
2. Doan Jan_Dur” "mmmwm Y
" Dooh MMNY NHIT M 277 mm :
z' wm,mmww cALA
D Do Gont T M L] 197) Sadrcval Bioll
:; -~

The case number for this family is (if available):

SECTION II:
Your name —79/)0&////4/4 1/)E] Alien Number (if appncable)A,eag,pgg_z?/ ;
(and A/K/A) Your U.S. Immigration Status (Check one):
Date of birth /2 Z/I%/?‘éo Sex A-[ ( ) U.S. Citizen Certificate #
Place of birth (In¢lude’ Cduntry) ( ) Permanent Resident
SADEC _ VIFET NAM g(; Refuges
- = ') Asylee .
Current address { ) Other (Please Explain):
VAV Your Original Case Number: 243 £47
Phone Nurber g?g:;;—— Country of first asylum -

Date you arrived in the U.S. ?‘ _/_'é é’éZﬁP
Your Social Security Number of/4/. 2)- L6666

Agency through which you came to the United States 7 © C.

I have filed an I-I30 (Immigrant Visa Petition) for each of my relative(s) prior to
submitting this affidavit _Yes __ No. If yes, date submitted:
and date approved:

YOU MUST INCLUDE A COPY OF BOTH SIDES OF YOUR [-94 OR YOUR PERMANENT
RESIDENT ALIEN CARD (1-151, 1-551, GREEN CARD). WITHOUT THESE
DOCUMENTS, YOUR AFFIDAVIT IS NOT VALID.

The purpose of this Affidavit is to verify your relationship to refugees overseas.
Failure to provide complete and accurate information may impede the admission of
requested refugees to the U.S. If the information is unknown to you, indicate
"unknown". If anyone uses an alias, provide it. If anyone is deceased or their
present location is unknown, please indicate. Besure to include all relatives as
specified, anywhere in the world, living, deceased or missing. Use the space

marked "Additons/Explanations” to explain any unusual relationships including adopted,
half, or step relatives.

(Revised 10/86)
615/ cop- g0/ Tk e
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NAME AND A/K/A PLACE/DATE OF BIRTH PRESENT LOCATION/

(If Known Known) ADDRESS (If Known)
V-9 193/ e
Your father Doan VAN AN Sh QE VIET 4@44 DIED
Your mother ZPAN L /M o) =
Step-father
Step—-mother
Spouse
Date(s) Place(s) of Marfiage(s) and/or Divorce (s)
SECTION IV:
List ALL your Children (living, deceased or missing;blood,step,half or adopted).
NAME and A/K/A SEX PLACE/DATE OF BIRTH ~ PRESENT LOCATION/
(If Known) ADDRESS (If Known
/
N /7]
17 //7
:
SECTION V: . ‘
List ALL your Brothers and Sisters(living,deceased or missing; blood, step, half or adopted) ‘
NAME and A/K/A > SEX PLACE/DATE OF BIRTH PRESENT LOCATION/
— , (If Known) ADDRESS (If Known) _
I 10420 Ho' ./ DA/ [HAL £l AL
aVsde A% ll‘m l)l A ZNe> .' AN 20N
3.. Jnanfgn BAiie” At _SA M 1o : y
iy, _%n Mot NI AM_sabrc N 3-7- [964 L 7
- var 1k PHuon s PH7 Z SAMIC VN Jb.t% 7968 2 ) o
. ¢ - Doar Son THA¢ M SADE YN S22 -73)/ u w v

SECTION VI: ADDITIONS/EXPLANATIONS

SECTION VII: NOTARIZED SIGNATURE OF APPLICANT

I swear that the information in this statement is true to the best of my knowledge, and
understant that any false statement could jeopardize my immigration status in the United
States.

W /éﬂ/( et/
Subscribed and sworn to me this
day of ,19 ’

Stamp or Seal of Notary

Signature of Notary Public
My commission expires:

SECTION VIII: AGENCY REPRESENTATIVE WHO ASSISTED IN PREPARING THIS AFFIDAVIT

Print Name Legibly Signature
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DZPARTMENT OF DEFENSE THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
UNIT 776 Independence-Liberty-Happiness
No. /CS

1/

2/

Subscri

mY rese

TO: People's Committee
Sadec City
Dong Thap Province

Unit 776 respectfully reported:

Doan Van Anh, born in 1931

Lieutenant Colonel, Deputy Sector Commander (old Regime)
Stationed at: Tan Quy Dong, Sadec City

Resided at: 90/5 Sadec City, Le Loi Street, Dong Thap Province
Joined the reeducation training on June 18, 1975

Died on June 17, 1977

Buried at Ban Tham, Duong Quy Village, Van Ban City, Hoang

Lien Son Province

The Unit buried Doan Van Anh as in humanitarian case instructed
by the Party and the Revolutionary Government. A tomb stone was
made. Death record with a map of the burlal place is kept at
the Unit file.

RECOMMENDATIONS

Inform Doan Van Anh's wife - Tran Thi Kim Chi residing at 90/5
Sadec City, Le Loi Street, Dong Thap Province.

During the training Doan Van Anh showed much progress. He is
gualified for paroling. Please make a note of it so that his
family can get ration cards.

By Order of Unit 776 Chief

Major Dang Van Khoa
(Signed and Sealed)

NOTE: This made in duplicate, one for file at the local
authority, another for Anh's wife as an authorization
when she visits his tomb.

The above information has been extracted from the original
or certified copy.

Translated by:
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INSTRUCTIONS

HOW TO FILL OUT THIS AFFIDAVIT OF RELATIONSHIY

PLEASE READ THE FOLLOWING INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE YOU FILL OUT THE
AFFIDAVIT OF RELATIONSHIP.  If you are in the United States, you can get help

from a voluntary agency near you. Please type or print yolur answers clearly
IN ENGLISH ONLY.

If you £ill out this form in Vietnamese or Chinese, we will have to seek
help to get it translated. This will delay the processing of the case in
which you are, interested.

i
5
i Please DO NOT send us this Affidavit if you have:
*;i -- Already sent us an affidavit or other form provided to you by a
. Voluntary Agency; or :
f -- Sent us an earlier copy of this Affidavit of Relationship.
3 If we receive two affidavits from you, we might open a duplicate file. This
; could cause confusion which could delay the processing of the case in which
] you have an interest.

Please DO NOT send us documents or forms we do not request.

If you are in the United States or a U.S. citizen abroad temporarily, and you
want to be reunited with close relatives*, you must fill out sections 1, 2, 3
and 4. You will have to sign the form in Section 10, before a notary public.
You may also fill out the other sections of the form, BUT YOU MUST FILL OUT
SECTIONS 1,2, 3 and 4 AND HAVE YOUR SIGNATURE NOTARIZED.

If you are in the United States or abroad and are interested in the case of
friend, an acguaintance or a distant relative please complete ALL sections
of the form. Your signature in these cases does not need to be notarized.

T

You should fill out a separate questiomaire on each family unit in which you
are interested. If you do not have enough copies of this Affidavit, you may
make photocopies of it.

e e i e e ] Section 1: 1In this section you will give us basic information about your
principal relative in Vietnam.

e e ) Be sure to include all names used by this person in Vietnam. If your relative
h ) ] has both a Vietnamese and a Chinese name, print the Vietnamese name on the

fi{rst line. Then Etint the Chinese name in English. 1f possible, also give
& Chinese names in characters.

Be sure to give us an accurate current address for this person.

If your relative already hag a Vietnamese exit permit be sure to write the
number in Section 1.

Section 2: 1In this section you will give us basic information about
yourself. 1I1f you have both a Chinese and a Vietnamese name, print the name

you use now. Print any other names you may have used in Vietnam below that.

Please remember to answer the questions about your status in the United
States. If you have been naturalized, provide the number of your
Naturalization Certificate. IMPORTANT: It is apainst U.S.law to photocopv &
Naturalization Certificate. Please DO NOT photocopy your Certificate and DO

- NOT send it to us.

T T e If you are a Permanent Resident Alien, please include your Alien Registration

Numger, your date of entry into the U.S. and the country from which you came
to the U.S. Please DO NOT SEND US YOUR ''Green Card'", but do attach a
photocopy of it

P .

"“Close relatives" are: Your spouse; unmarried sons and daughters;
parents; grandparents; unamrried grandchildren; brothers and sisters
and their spouses and unmarried sons and daughters. 'Close relatives”
do not include aunts, uncles cousins, other distant relatives, or
friends.

” oDP-A

R R ke aa e BRI, L g
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! OROERLY ' DEPARTURE PROGRAM Arfidavit of Relationship W Q61155
. PLEASE PRINT OR TYPE
esepyl VIEWNAMEE NNES IN VIEINAMESE OR(ER®®*® - ) ssspyT VIETNAMESE NAMES IN VIEMNAMESE ORDER®«®
SECTION 1: YOUR PRINCIPAL RELATIVE IN VIETNAM i SECTION 2: INFORMATION ABOUT YOU
The head of household Your Name: . zggM e[M ‘éd{é
in Viet Nam is: _TRan kimy CHI Other Nawes You Have Used: _ar/4
Your relationship to the head of household is: W Your Date month| day lyear ' Country of
of Birth: ok 1130 Bigth: M[EZ AMAM
Sex: Male 1| Date of monthldaylyear Country o Your address: - B B
Femate 5|  Birth: 00 W/ |3 irth: I//clﬁ/ﬁ"/ T i 7 Skreet
Address in Viet Nam: 7 %E éiﬂreet
: TAN 4%d£f AN égﬁ( 1}4%{ Voluntary Agency with which you are now working: W/AT. TN
Hamle age/War Have you filed an Immigrant Visa Petition _ _

é;sfrfcg Frovlnce s(L.IEy

for the Head of Household? ves | | No
Your slien status: Refugee || Permanent Resident BRI U.S. cﬂTzen i

|

1

|

|

|

|

| ) o
| Clty State — ZIP Code
|

i

1

I

|

|

!

|

Other names he/she used In Viet Nam: A//A When did you enter the U.5.? mog//dad//yrfSg From which country? 7/ &M!E S/4
_ Your telephone number: (Home)
Is the head of houschald marrled? Yes l&l No IZI Your Allen Registration Numwber: ,:1,2 Zgﬂfjf
The head of househcld's exit permit nuwber 1s: ¢ _ FENIIMT Your Naturalfzatlon Certificate number: #
SECTION 3: INFORMATION ABOUT AODCOMPANYING RELATIVES
a. List the other family merbers who are to come with the head of household to the United States.
NAKE Sex Date of Cowuntry Relationship Married? Exit Permit -c--o-evevocacoa- Address in Viet Nam ~cceeecommeoaal
- (circle Birth  Of Birth to thc Head Tcircle _ Number
of Household -

one mo/da/yr
PoaN THITONETNGA. Lcé 02 12158 Ui Them e
DoAN_THL THANH. MY NI pS 10159 YoclMlam
Doan _pune VIEL %/:F' Lucko Vicivam _ CoAl
M) F

§77.%

Ves/(Noz [
Ves/(No) [
?
[

one) ’ A
é Q No #__ ¢4t ‘z "01 - ' Zan ’ 0A/f'~
A 2 P VIEIM

" 1
Dapn T8 _BDyre_ L9168 VikTnam —_Sonl_ Yo/, — w
DoAN_MinH MHUT. . (D1 F_p3 /48T VieTnam _ SoN. ” M
DoAN THI PHUONE PHI _ nm Q166 UETnmm Daughtet . Y - _
Dodn. _SoN THAL . (A/F oLl gy M:/Mm_jaa__ Ye — ~ “
______ e M/F_ /7 —_ Yes/Ho 0 _ 4
— M/F /7 / Yes/ No ¢ . B
i ———— M/t o Yes/ Na_ 4 __ . “
/7 / —- Yes/ No_ ¢ B

M/F
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e
L T AR S Ty

e it PRI

b

Newr

sospLL vlet.namese Names In Vietnamese Order®®® - SECTION 4: INFOPMATICM ABOUT YOUR FAMILY (continued) saspyt vietnamese Names in Vietnamese Order®**
NUE (c%el’:’:le D;i:t:r Cogrl\:tr'y\ qf Hartled? . A1r decuses(,’%%e "Dead' )
ane) da/mo/yr §
e. Your Brothers/Sisters (Living or Oead):
TRAN KIM OH1 W/F) ol1o9/I35 WUEINEM
TRAN Kim ANH M/F) ! l¢g WEINAM
TRAN KM GA MAE) 1 4L WETNAM.
ZK&M KIM ﬁaﬂﬁl H/‘:z /7
' M/F / _/
M/F / 7/
M/ F /_/
M/F / 7/
M/F / _/
M/ F / /
M /_ F / _/
M/F / 7/
M/F / / Yes / No
f. Jtrer Dependent Relatives Living with Relationship to the Head of Household
the read of Household in Viet Nam:
Vo HiEN Duc IO ! 15 _ETwim (Tes)/ Mo Sonl  sar Laws
Yo _py TdUy = M/ LR weElwam Y AN)  glang Ao lie
_________ . M/F 1/ Yes / fo
M/ F / / Yes / No
— M/F !/ 7/ Yes / No
M/F /7 / Yes / No
M/F / 7/ Yes / No

(ooe-a 3/81)

THIS FOrus 1S FREE. ANYONE CAN PHOTOCOPY IT.
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SECTION 5: EM’LOYM’}H WITiH THE U.S. COVERNMENT GETWEEN JAN 2 .

IWW'-' If any of your relatives or friends worked for the U.S. government, complete this section.

a. For what U. S. Government WWWMWZEL&L In what officq?
Reason for separation: [Z Wy (Aﬂm,ﬂa

b. Date of separation? __ /month /day /year

73

¢. Give the dates, places worked, job title or grade and names of supervisors (if known) :
-Mo/yr to Mo/yr Place JYitle/Grade Name of Supervisor Describe the work performed?
© 166 133 _infhmelim et ‘et _SADEC. Bouiics Can Wol ReNE: p

M _t73 # M&&Wmﬂmm_uaf_mw/ L

IMPORTANT: If the job training was outside Viet Nam be sure to complete SECTION 8.
e. Give the dates, names, places, and description of any treining or schooling provided by the United States Goverrment:

Place Describe the Training or Schooling

vo/yr to Mo/yr Name

/ / A/,/A

/ 'y
/
f. List any gwards and commendations from the U.S. Goverrment:
K . ORNen pt anhl »ow ~

g. was time spent in recducation?  YES RZLI NO I How long? /years /months. Still In reeducation?  Yes P No ||
DPSTINT: Please send CPIES of personnel docuncils, 1.0, cards, tralning certificates, letters of coumendation, job pholographs, letters From su.mrv.sors.

or any other decumenle peclaining to eagrluyment Ly the U.S. Goverrsment or verifylng 1eedxation.” DO NOI SEND ORIGINAL PAERS - SINC CORiES 0u!

LWL R 3/0)) THIS ('OU4 .S FICE. AIYAHE CAN PHIOTOCORY IT.
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e e e = m— i s

~SECTION §: OTRER 083 WITH RERICAN COPANIES U (ROAVIZATIGNS
THPORTANT:  If any of your relatlves or friends worked for @ U.S. company or organizatlon complete this section. TRAN LM SA

' a. Neme of the company, contractor, agency, organization, or foundation? * 2 Casads . )2 A
_ b. Date of separation? /month /day 42{/”3: Reason for separation: ‘43 mi(éa./d A gd
c. Give the dates, places worked, job title or grade and nemes of supervisors:

. Mo/Yr to Mo/Yr Place Title/Grade Name of Suervisor Describe the work performed

4 .

1 g8 (B Secketh Ry UGS U Can mof Armembth, Lsconcd W@ﬂ%ﬂi

VIETNAM

/ /

) / /
/ /

d. what was the employee nymber? mn_mm@{dge number? (a_nm,a_m_égl Payroll nutber? (Zn hef {‘mfm/t&

e. Was time spent 1n reeducation? YES |:I NO IZI How long? /years /months, Still in reeducation? Yes || ‘No 1]

TPONTIRT: Please send CCPIES of personnel documents, 1.D. cards, tralning certificates, letters of commendation, job photographs, letters from supervisors,
or any other documents pertalning to employment Ly a U.S. company or crganlzation or verifylng reeducation. 00 NOT SEND ORIGINAL PAPERS!

(or-A 3/81) THIS FORM IS FREE. ANYQNE CAM PHOTOCOPY IT.




SECTION 7:: GOVERNMENT OR MILITARY SERVICE BEFORE APRIL 30, 1975

TMPORYANT: If any of your relatives worked for the Vietnamese government or served in the Vietnamese military complete this section .

%
a. what ministry or milltary muvww@zmmmmmﬁww

b. Date of separation? “éL/day Q‘é /manth zzlyear " Reason for separation: _m“m'gz lev X owed (Qg’“.

c. Give the dates, places worked, job title or rank and name of superior:
Mo/Yr to Mo/Yr Place Title/Rank Name of Superior Oescribe the work performed

1- o _/WI'_&M#MAU_M_M%;Z%;‘/ : i
g. 42 M__EMWWMMP&M —lecal fak omcosgetrnco?

d. List any awards, commendations or medals from the U.S. Government: CZAM A LT &'ﬂgﬂ 2&?.

e. was time spent {n reeducation?  YES Iy NO || How long? «F /years p  /wonths. Still in reeducation?  Yes IXI No 1)
f. Any training in the U.S.? YES || (Be Sure To Complete SECTION 8 ) NO 1) “d b seedicalion aem/e

Q. Was work done closely with Americans?  YES <l (Give Dates, Names of Places Worked, Locatlon and Describe the Job Relationship to the American)

NO || (Go To SECTIOH 8)

Mo/yr to Mo/yr Name Describe the Job Relationship to the American

O S _173_y<L ADviSeR g’mﬁ- Keal ve
@ - < . -

TPGTAIT:  Please e COPIES of personncel documents, 1.0, cards, trainiig certificates, letters of commndalion, Job photugiaphs, lettets from sy tvisors,

Or any olhey docunents pertaining to employsent by the Vielnaaese government, service in the Vietnamese military, showing the work relationship
to sacilians or verifying reeducation. DU _NOT SIND ORIGINAL PAPERS -~ SEND CCPIES ONLY!

(Cuh*-A 3/81) THIS FORM IS FREE. ANY(NE CAY PHOIOCOPY 1T,
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SECTIGN 8: _ EOUCATION OUTS106 VIET NAK

TOOUMNT: If any of your relatives or friends were trained or educated outside Yiet Nem complete this section.

]

). Explain why' the training or schooling was outside Viet Naw? 2V /,a— .

/

‘e Who paid for it?

p. Cive the dates, names, places, snd descripiion of the training or schooling: _
' Oescribe the Training or Schooling

Mo/yr to Mo/yr Name Place
/ /
/ /
/ /

e. List the degrees or training certificates received:

Date Recelved Name of School or Training Center Type of ree or Certificate Describe the ree or Certificate
Month  Year
!
i
§
. Was time spent in reeducatfon?  YES || wNO || Haw long? /years /months, Still in reeducation?  Yes |_| No ||

Please senit coples of any certificale or papers parlafning to training or schooling outside viet Nam or verilylng rceducation.

POLRTAIT:
— DO HOT SEHUC ORIGINAL PAPERS - SEND COPIES TiLY!

{COP-R 3/81) I1i}S FURM 35 FREE. AHTONE CAN PHO 134 .
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SECTIM 10: ATTESTATION

4. 1 affizm trat all anfurecatios provided in this affidavit 1s true and uncerstend that any fals: statement could prevent my relatives from coming to the

United States.

— Date ~ Slgnature of Appllcant
SEAL OF NOTARY PUBLIC Subscribed and sworn before me on
—  Date SIgnature Nota 11
this day of 198__ o 7y Pbllc
/

(0C»-A 3/81) THIS FOR4 IS FREE. mIYQNE CAN PHOTOCOPY IT.

S —



NATIONAL OFFICE USCC Reference No. 4/3/!

MIGRATION AND REFUGEE SERVICES ODF-1V Yo, oll5sE

a
=
mr
w

1312 MASSACHUSETTS AVENUE, N. W, « WASHINGTON, D. C. 20005
(202) 659-6646/6647

qy

~ N0HIVD

A

SUNITED
=
2]
=

ORDERLY DEPARTURE PROGRAM (Vietnanm)

AFFIDAVIT OF RELATIONSHIP

Diocese of:
Your Name: Mr/Mrs/ Ms 72;41\1 K/M Jﬂ/\/é Phone (home)
(work)

* Your Address
Number Street / County/City State Zip

Date of Birth:__ Ao/ st /93P Place of Birth:_ g c /AL /A Yo ETnA

Date of Entry to U.é. JAN 2/ //é'fo Alien Number A 230 70283 (
Naturalization Certificate Number (If Applicable) 4

Legal Status Parolee D Pefmanent Resident Alien @ U.S. Citizen D

I am filing this Affidavit for the following relatives still in Vietnam to come to the United
States, under the ORDERLY DEPARTURE PROGRAM, (ODP) I include a copy of nyD I-94(both sides)
UI-ISI (Permanent Resident Alien Card)

Name

Naze ex |Date/Place of Birth | Relation to you | Address in Vietnam

1~ TRAN Kim ﬁ/// z V535 ichers Ve Thak Sistes

“Dodin 14y JeyET NEA T Vg SARIC s e E 79/ [z Jo/
3. Vo trin " D r gre ViErnas) Weakows 1o Lok Zo T Lon's
4 - % Fon b Z / SADEC Vil d/mr/n;/rz ;(/,] 7z A’l{/}ﬂﬁ
- '@Jﬂto M féfznf /19 7 54 CAINC MQ_M /A//EC?_-— 74 )((:“ @Aﬁt\c
5- Dodn Hiwh VIET M Vafo SADEC ViiTnant Metforns inH DowbTHA/
7. Bodn I Bur M 11962 S90rc Mfzmm__dzgafeﬂ/ So vt V1 ET Moy
£- Qafm Ml WHYT {f SAIIC YiEln Nep Lo ws

Zc Poan f/nfaa.azué_ Pﬁ/zl ,}“/ /’q'f/{,s::)ﬁlc VIEIpam X/zg: ai-—,/

I swear that the information in this statement is true to the best of my knowledge, and under
stand that any false statement could Jeopardize my immigration status in the United States.

:/%77 - Subscribed and sworn to before me this
Your Signature zg day of Mifshd . 19 372 .

Stamp or Seal of Notary . .
) R Signature of Nﬁé:&y Public '

%wcm 6777fo My commission expires: 9“23 Z ZZ&E

. %% Any change cf address should be reported immediately to USCC National Office and

the local USCC Diocesan Resettlement Office. A




OSTATES £ NATIONAL OFFICE
Eé D.é MIGRATION AND REFUGEE SERVICES
o I W3 T
CDNFERENCE 1312 MASSACHUSETTS AVENUE. N.W. * wasm\ns‘ron. D. C. 20005 ’ —
(202) 659-6646 6596647 s6 vscch_4/3/5
SO ODP-Bangkok- IV

(n€u biée

™ / - -~ ~
MAU MOI - Form A HON XIN DOANi 'rg GIA-DINH
an an 1gt- am

- ” -
Tén Ngldi Dfine B 8 Hoa Kv: T7RAN A IM 7 ANLE

Pja Chi : , _ S cn e g o

Tubl cda Ngudi Pung Bon: 1 Sinh: = 7~ :

Ngdy Nguoi Dang Dén toi Hoa _ P

TE diu ¢8i: VIETNAM INDoNES/ A [ Suntcpr walsr,
(NJSc nao) {Trai Ty-Nan Nao) '

S8,"Alien Registration” _(Ghi trén Mau I-94 hojc Thé Xanh):A-25F7fR23C
S6 Chudg-Chl Nhap-Tich My (N&u cf): - 7
Quy-ch® Hién-tai cda NgWii Plhg-Hdn:

, —7 Ty-nan (Chda co quy-ché Thddng- tru-nhan)
Xin danh diu /X7 Lin - , . o, .
<7 Thidng-tru-nhan (Pa co The-Xanh)
’ / N - ;~— - < . -
Chu-thich: 'Dd_dd cd ldin ddn_Mau I-130, // C3ng-din Hoa-Ky

cung xin diéd miu nay v
gdi todi USCC/Washington, D.C.

lal ’

. T6i lam don ndy dé xin cho nhung thadn nhan ghi ten dudi day, hién -
con o tai Viér-Nam dudc ,sang Hoa Ky doan-tu véi t6i, (T6i chdp nhin dé
t€n tyéi nhung ngddl dudi day dddc théng,bad,cho cac gidi hyu~trach nhdd
Cao-Uy- Ty-Nan Lién-Hiép-Quéc, hoac .t&g ca, cac,cd-qpan, td-chde déc
trdch chudhg-tfinh Poah-Tu Gia-Difth, 'ké ca cac gioi-chut tai Vi€t-Nam).

"~ ) ) ‘, o - it 4 -~ L] s
XIN PIEN CA BAN TIENG ANH va TH} Tﬂdh cHU KY (trén ban tiéng Anh)

~ - ~ Ngay va | Lien-He Gia- -D,i;a-EE}, ﬁo‘-;Ra‘ﬁgAva\ .
TEN THAN NHAN TAI VIET-NAM| N&i Sinh| Pinh ¥oi T6i| M38i Nhit cua Than-Nhén
: . tai Vi€t-Nam

1-TRAN KCIMC Lo g3c VIV | G, , %
. Doar #hi legtl AGa Lgck VN (’KQ:/M'L 58 79/2 Ain E
b Vot ArEN vC /yffI//\/ e A : 9—53 }J"/\' - /7;”;/ 7

k. Vet Farn 7hc . |rgrp vV chale i bs o/ < ;,

~ Doan I ﬁ/”"/'t/ 1909 V-N chau gac | o0 7l 77 D

[ SN

" ~ ” T sobo UM| chailisa’ |7 A -

. %? }{::Ni?‘g;c; /;o’,z,z/.»/ ehals Frar |Thr'sa” SHDLC

- Decsr iwH WAL E (765 VM| cfad Aas | 7inp Dows /AP
§ - Prar 147 Phavoris PH/ 1966 v/ (’/éw'ja;' S 7K VI ET Meom
;o-ﬁpa'}» Sow Thal /977 V-M | e laie Yoar

Ngﬁa\i lam ddn ky' ten: %f Ngay lam don:

e







TTEANE P -

- ﬁ.’ & I : |
DIOCESE OF ‘
S¢S
CDNFERENCE ATFIDAVIT OF RELATIONSHIP . .
SECTION 1: Date filed: Swm 6, 15¥9
I am filing this Affid_avit for the following person(s) Date of arrival in
located in VIETNAM. that country:
' (Country of asylum overseas)
NAME AND A/K/A SEX PLACE/DATE OF BIRTH RELATION PRESENT IOCATION
(underline family name) (If Known) TO YOU OR ADDRESS
-~ 7, -~ £ 2.
/- !41 ~Zh an ). 9 SADE A 4 : ‘ZE éo/~
2. =H Y £ d A /A 9 /X

3- :._.‘.. : AL/
?: oo SdN _Ti A M /J /L /47/ SAQrC VAL ﬁfa/ 24
The case number for this family is (if available): -
SECTION I1: _ - _
Your name :B[y,&/%ygé U/ 7£7 Alien Number (if applicable)yq,e&.oyj’_q]/
(and A/K/A) Your U.S. Immigration Status (Check one):
Date of birth /2 //f'//{gfo Sex /‘/ () U.S. Citizen Certificate #
Place of birth (Inélude’ Cduntry) ( ) Permanent Resident
SADEC VIEZ MNAM L m Reftngee
Current address () Other (Please Explain):
/
AV, Your Original Case Number: 242 _[L47
Phone Number (h . T
ne o :ma:]:;t Country of first asylum <

DateyouarrivedintheUS_%Zé_/éﬁ‘ﬁp
Your Social Security Number o2 /z/_ 2/ KL66¢]

Agency through which you came to the United States 7 P (.

I have filed an I-I30 (Immigrant Visa Petition) for each of my relative(s) prior to
submitting this affidavit __Yes __ No. If yes, date submitted:
and date approved:

YOU MUST INCLUDE A COPY OF BOTH SIDES OF YOUR I-94 OR YOUR PERMANENT
RESIDENT ALIEN CARD (i-151, 1-551, GREEN CARD). WITHOUT THESE
DOCUMENTS, YOUR AFFIDAVIT IS NOT VALID.

The purpose of this Affidavit is to verify your relationship to refugees overseas.
Failure to provide complete and accurate information may impede the admission of
requested refugees to the U.S. If the information is unknown to you, indicate
"unknown". If anyone uses an alias, provide it. If anyone is deceased or their
present location is unknown, please indicate. Besure to include all relatives as
specified, anywhere in the world, living, deceased or missing. Use the space

marked "Additons/Explanations” to explain any unusual relationships including adopted,
half, or step relatives.

(Revised 10/86) |
VR E1ICE /cou-#0/Tens



OLALIUN 11t

NAME AND A/K/A PLACE/DATE OF BIRTH PRESENT LOCATION/
(If Known Known) ADDRESS (If Known)
..y -173/ :
Your father Poan VAN ,4,1/&‘ S’ﬁ NEC VIET Aawm ED
Your mother 7PAM L /M ot Lach can ViclNam a-1-173 D))
Step-father Vi 7 7
Step-mother
Spouse

Date(s) Place(s) of Marfiage(s) and/or Divorce (s)

SECTION IV:
List ALL your Children (living, deceased or missing;blood,step,half or adopted).
NAME and A/K/A SEX PLACE/DATE OF BIRTH PRESENT LOCATION/
(If Known) ADDRESS (If Known
/
N L
{7/ /7
7
SECTION V:
List ALL your Brothers and Sisters(living,deceased or missing; blood, step, half or adopted)
NAME and A/K/A > SEX PLACE/DATE OF BIRTH PRESENT LOCATION/
, (If Known) ADDRESS (If Known)
| BPaan Zba' [yl L SAMICYN 2-2£-/758 DONG THAP Y ie T Mis-
2 - SV.aVoTa A alm iy ') A - . LElnr AN %,
3-Deantan BDie’ Z At SAPEC VM 1019 /44.&. THAP  Sculh )/zcm&m
b, BDoad Muh NEPF M_SADIC UN 3.7 - [ G614 e L2 s
a Doas 1hs PHrornsg PH7 Z_SADEC VN [0, /4&/4(& 2 I g
¢ - Doar Sown THA M SADC VN S22 -79)/ .\ y y

SECTION VI: ADDITIONS/EXPLANATIONS

SECTION VII: NOTARIZED SIGNATURE OF APPLICANT

I swear that the information in this statement is true to the best of my knowledge, and
understant that any false statement could jeopardize my immigration status in the United
States.

\ .
Vs

o B Subscribed and sworn to me this
day of 19

Stamp or Séal of Notary

Signature of Notary Public
My commission expires:

SECTION VIII:  AGENCY REPRESENTATIVE WHO ASSISTED IN PREPARING THIS AFFIDAVIT

Print Name Legibly Signature



VAN PHONG DICH VU DI TRU VA DICH THUAT
INTERNATIONAL IMMIGRATION AND TRANSLATION SERVICES

6269 Leesburg Pike, Suite 104 * Falls Church, VA. 22044 * Tel: (703) 241-9211

TRANSLATION
MINISTRY OF INTERIOR SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
ENTRY AND EXIT CONTROL DIRECTORATE Independence - Freedom - Happiness
AhkAhkhkAkhkhkhkhkhkkhkhkkkhkkkik %k k k k Kk k ok ok k Kk ok Kk

NO. 759/XC
NOTICE

TO: Ms. Doan Thi Thanh My
99/2 Hamlet 1, Ward 3, Sa Dec Municipal,
Dong Thap Province

1/ We hereby agree to permit you and 04 members of your family to
leave the country for migrating to the U.S.

2/ With regard to exit visas: We have issued 05 visas to you under
the following numbers:

(You have recieved your family's passports)

3/ We have put your names on our List # H 11 and forwarded it
to the Ministry of Foreign Affairs for transmitting to the Us
government for their interviews and consideration of issuing of

entry visas.

If your family would like to know the interviewing date and/or
the results of their consideration of your entry please contact
with the US government.

Regards. /.
Note: The US delegation is now Ha Noi, July 24th 1990
interviewing HO-5 list. Exit /Entry Service Chief,

(signed & sealed)
Nguyen Phuong

CERTIFICATION OF TRANSLATOR'S COMPETENCE:
I, Dan Thanh Thi Vo, hereby certify that the above is an accurate

translation of the original NOTICE in Vietnamese and that I am
competent in both English and Vietnamese to render such translation.

Date: June 29, 1994 Signature:

Certified true signature: ;—_j:::::E—____——*—’____—_____

\leAV(YLIC@««,
Kim Dung Thi Tygan

Notarcy Public for the Commonwealth of Virginia
My commission expires on November 30, 1994



VAN PHONG DICH VU DI TRU VA DICH THUAT
INTERNATIONAL IMMIGRATION AND TRANSLATION SERVICES

People's CERERkopslirg Pike, Suite 1047tFally SR Ch ¥Puga0tt * I FPA29481

Village: 3 Independence - Freedom - Happiness
District: Sa Dec
Province: Dong Thap EXTRACT OF
DEATH CERTIVFICATE
No. 19/88 Book No.: 01
Full Name TRAN KIM CHI
Male or female female
Date of birth September 1, 1935
Ethnicity and Vietnamese
Nationality Vietnam
-
Permanent address 79/2 Hamlet 1, Ward 3, Sa Dec,Dong Thap
Date and place of November 2, 1988 at Sa Dec Hospital
decease
Name, age, address LUU DANG KHOA, Dong Thap Printing Paper Co.
and identification
No. of the declarant
and his relationship Brother

Registered on November 2, 1988
For the People's Committee of Ward 3
Chairman,
Nguyen Van Hien (signed)
Certified true copy from the original
Ward 3, November 9, 1988
For the People's Committee of Ward 3
Nguyen Van Hien (signed and sealed)

CERTIFICATION OF TRANSLATOR'S COMPETENCE:

I, Dan Thanh Thi Vo, hereby certify that the above is an
accurate translation of the original CERTIFICATE in Vietnamese
and that I am competent in both Vietnamese and English to render
such translation.

Date: June 10, 1994 Signature:

Certified true signature: ’///’/,,,__,
< N (\

k&AAA. b TTL« lh0u4

Kim Dung Thi “'ran

Notary Public for the Commonwealth of Virginia
My commission expires on November 30, 1994




A |

KHUC MINH-THD s FVPPR ARpr 27.94 10:20 No.001 P.04
F
‘o ! ~
[ N ' ' ! .

/**lﬁﬁfif- ‘
/\,."\l oo JDO ( U()
v Ouii 973

" MULIG > . | ;
teecee Hﬂ)n A4 LOY Ch NG §Lwy . I}

L ) L upc hE w.) ’L'I.Y ﬂo - lmnh Ph\“
. “s LTS R
. Lz yls.:th m(,.(. ninm 1970
L G3ai wie gy
Loah {'u‘l GY Lall D430 AN
, | A
v e, ;/ “‘.; /{(\ /) 'E T l? f/{':‘ : ’
. N .y 0 « [N (_/‘f ‘ . .4?.)!" ./:I\:(r;-'
o0 I IS ‘n _Ll*ﬂ vy X f.‘ . v -
. \ " n lJr () \10 ( l Y l-)un e . d
- ,.?'1-.. : / /Om'rn-\vvm /‘{; Ry bodi /s
o PLIC A VR AL
s i /2 4(4:7 la”.. . G / /m /(/ o, l’ Ay y
. ~ LInE elen t.' (-747 /”’ (77"’""”) J'” R AE O
! . L4 ¥l Yy - -‘,, -' . g : :- " 4... .
o1 |u.| C oty ﬁ(%‘r ]f{_ " ft. _,l/t.r"r’(-c‘ ) .,".'._"_-,‘.t,f‘/"_"..; e o .3" '
’ et
. . . . . f(’r’4 /":.'\){r\l. }\. -l:‘t’"l/.’ ) ‘l:’
: ' -A ( . . -t
-y LRI v ST ¢ T t )
| JE Lu tun ten L }chu tso .Lu"/ftl‘ ng nin 167 A
,Jn.,- ,hct nS'/'y ..thhPhh .02 1(;'('7 ‘
— / - o st
vV l A ‘(/’(‘ {’J ,’=;1ﬁ1?7 (/u GT,. o of ?J’. f ,fy ¢'- -»:’,f-’-( z-"_,. ;,‘, ; l{(' : )‘ .

. ~
val :.n.’-n; //(/),,. ,,1, _ ‘-.un,”),»

- wiv o cdila el il
i /‘/(7(:’): ;4/7-1‘1 - {‘77',5)‘ f/l‘/ /A e e /,’('J;'/ ‘( -
h rigt V'l ‘~h“ "GI"F'Cb G, L,o ¢’ ,1 0t ‘E o D o o . "ﬂ\ P .,-,ﬂ;' J“«v . “
Vi ni' nade ghel (Innngl;u olwﬁi !,; ‘d:‘:;pia o ?llu ving .
(VOBEVE A0 dS tie difn med uing bidn :uLQL?S”E L dgmy v
y : : 2 A
B rer cUl PAl - |
1/ JJ(_O cho th n: ]l]g. h O W “‘_"‘é:), d.':, e f'?‘.;l’,a.:.
.L:d:.-kh.-'. /14’4;,2"” /t(f‘ﬂ,, T SN R
ion d : ‘ ty‘s—— 77“ .r”;t(\ y ﬁj;c - ,:':’ 1," ",‘Iﬂl;';.o o o .

e N ALY -~
& Y p e "f’/-_‘- -

/h([

. v (I e
e T R R A
. At , Y .
\'I C(‘ nl]' \u .L:l" ‘] ] Q ) ﬁl If‘Ll o U T‘ (' (‘ 1 O'l vCoruy (;'[]. |‘;;;!]r‘:
d.r')tl ’ ('Q } MM /e'b ('t" {',';‘_?_l' G [1 h *nh .. .'._-"‘ o 4 e
~ . : . R N
Lo don 56 ’/,(Z/ OF cyve (Ui W5 vie b5 s¢ ba ol |
n. AN G s 4 : .
‘/'7 ) { W tim (/‘" ey %mn - 'l‘ /J AN BOAl
/u,,, (/c . et (‘f./(t e /i/w( 70/.‘7 (( ¢l ‘ ' "'\‘
/,: I {//r, ’//{,74 T {/f?()\,, . . [: ' 1 e ‘
' lg{l ())\nv Py . o P K
// ALY 4"/" PN
U
i 4 . :«?. e A o .o
Q"l)_%_;bhl’ (.-l Y- “Y ’I’IC’?’ S,O e ; Wi Q 1, L] Ay Bao v Uy
(RO 95UU“G 1Rt bon yiae-ve 1":1-.n &ing H abfn abh.
. ,.,l._. - P R TN . e

ot
Dict. o




KHUL MINH-IHDO / FVPPA

Apr 27,94 10:21 No.001 P.0QS
v c6s s

HO NCOATL GIAO CONGIOLNE O G RGHTA VIBT HA M
s& NéO.M vy ble L - Ty do == lguh phie

L e eeImmmirmeeeT mma——— .

SIS IEYTTAT oS b el Dl

1, b cui MINKH

X /(6/4'/- L bt . e ey ':;.'Jyz. SEIP 199 ‘mlm ..
Hif- 200 THU MOY

Kinh miri gin dinh Ong, N3 1\0/\” —Ff'H 7]“{‘4/”—/ A(:/
dén du A npeti ai 4 6 Thdi Van Lang - Q.1
A 181 bis Nguyln Thi Minh Khai -~ Q.1
7 : - ‘
730 e ? YR nghy . 5 thing ./O nf:l;l |90./ R

A) O TiEp e Bap thd tye abbp cinh

3 pang ky chuy€n bay

3 Thong bdo vB kEt qud nhip cdnli

() Thoug bio. tim hitu viee cu litn guan' dén Oung BA.

mn e T T
(l\ln da ulm mang lluu t“‘l\ da nlmng gnd'g 1 5’{) N’M‘A{“)
S K17 SO Y. 1
. 75“’ S “Saan £

Ngvol tiep: . . . /. Trudng Phéng Lanh \g!r ‘

- a '0." - | S
H I Ay L " A *. Ve ‘.
mor apust den e kb s v , .-'-' Ly + f ’ 1

it vl BETRE — ! ' //’}‘/"(/_::"“‘;f / :‘
NS fyf/{( e .

e tpaa e plds NANT .

ey
I S A




RAUL FMLINA-1HU 7/ FVPPR TEL:703-204-0394 Apr 27,94 10:18 No.001 P.0O3

v ” (\(,{/S"
r'\'l" *

(SRR

AN CONG MDA XA HOP G PG v a0l

Die lﬁp - Ty ,\ y - i‘.mh l‘m

———— e e s VMY Wi wemaie = —- -

Uy I NATT AN PRI,
Xa, Thi trin @Nﬂ’f) v

Tt pr c\é

Fhink phi. Tint ’1”/*7“‘/’ GIAY CI’IU N

.

A3, Lhdn

RO e

Ty

Hy v trn Lo ,’TRr/w AN CEHL |
Pore hay nie g I T s . : : l

Sinh nasy Linn

NHIN

of,

o9 /j 35

Lo

\

('ngaét rno/ Z’Ax:w,- L-/lw n,run P /c'/).n AHra Wrwn .

a.

e ey -

e

Noi DAL

B t0e .

tieh @

l

wwr e o et

|

.. _/"-. PR N

e . m/z (e ¢ E“%’“‘;‘;; .

Yhirdmg i -

O L

<l u/lelnu- -

C{(.tl/-(" ';l ”" //|/

_—— . e

f\";:u_\'('n whiln chitt -

———ra

Noi DENK thoouy ton

Ho teo tudi npardid bio tr

J_{/U 577‘17‘1’

' Cl7ﬁ,c7p( ﬂa‘y v

IO

f’é/‘,

%

.._,

. “..- 3 ” i\-—:_ - . 0*2- e /’,,_, - /gVJ') (‘1/.'(# /m( 7/‘1"""1.’7
Ny thing it eht mun ._mo;' )LCW‘) . 97707’ ‘/:’-Ug SV 3% )
Neri chét e - %&n& 't‘cé.n_ ‘%LCA‘C. - —
_________ - - I -
| — %G.ﬂfl S -

“ »"lc7’.- I,

o t——

56 pidy A giffv ONCC — - = R |
RutY B {;ﬂ/ ' ‘
Quan hir voi ngrird chit o
bang ky ngm_ﬂl——l i /; 1 nam 17 K47
TM/UBND Bl ah g .
) (I\\ tén, -"“u/_' i
- Nh§n thye sao y ban chanh: SO G u b CGho ~fiehH
o I -
" o2 b7 S, SR Y Y7 .J.ﬁ...l:hdng..f.{—nam IU,%? e

TM/LU

BND ... ‘37 y
3 tén, nf
Terp®

Hs UH %

.,-. a-——— e

dau)

YOI

) ‘ i 1CH
TGP "\( W
f‘\ = (.‘X.'I"A:\ e
.\‘ . -- ) ,&l ‘ L
- Bo4
ey Y5y
2 !". ! / ({)7’ e ’/Iﬁk

(

Per L }

-~ ’:" ( - S
(C/ ‘/thm ocvy e
\' *




nHMA IR RU S PVIFFR TEL S rUS-204-0394 ARpr 27,94

Tv¥ oenss

10:21 No.0O1 P.O&

RN
45 Mo
BONOIVY CONG HOA XA HOLCHU NGHIA VIET NAM -/ 4
CUCQUANLY X.N.C e 1ap - Ty do - Hanh phice
$6:.4.5.0)../xC

——— e ————

GIAY BAO TIN

,(f\ R

Kinh gii:. Cfl; L eanr i 21 /’ . "// /z; i,

/ . -~ - U
Hitng: ;?.9 //Z . .’[[2(7/.11. /.,, , U{;.}./;/ U g // 2. Ja. Do O .;{).(?t 'g 71 /‘_)_(?/_:’

1/ Ching 16i dong y cho .Cfll ...cong ... L':’/-)l o DU tronp gia dinh duge phép xuit
cdnli d€n nude My . ' '
2/ V& vide cfip hé chicu: chang 0 dd cap . .5, . hd chi€u cho gia dinh, 56 :

............................................................................

.............................................................................

3/ Chiing 10 4 1en danh sdch s@ . . F7/1 -1 chuyén 130 Ngoai giao o8 chuydn chinh pha My
b 1ed GEp xae phing viin va xét nhip cinh. '
NEu gia dinh ¢in bidt thai pian phong viin GEp xie vi k&t qud xét duydt nhap cinh

xin lién b vai chinh phi h

Xin theng bdodd .. sl yen tim /.
oy ('(‘..H

Mo whavy P A iy Acheg , _
: A F,.r Ha Ngi, ngiy £4. . thing. ) 1199,

. ;o
e v ed g g e : .
"\('{;I?- .f‘)) l.-"l.‘lll . ’( ' "‘(’(“‘\‘l Pll(‘\“.- \;‘yh\-_(

! “?J- N-{)' ‘l:, 23 ]
/‘(;‘)’ X .:ﬁ-h" :’.\/I
L '\\‘ .
'/_(, o ! ‘V_}\‘.';, N
(R i . fl. ’ .,
i e B
\: N 'b‘- e . \'l'.:;'.\ !
AL R
e V2 i e -;v/ ———

_(,/"QF{} i /2 ,> Y (‘/.;)/z,, '’ 27/

(

-




v YUres

B0 NOI W (CONG HOA XA HOT CHU HCHIA VIET IlAM THE
CUC QUAN LY NNN D)C ]_ap - tu do - Hagnh phiic
va XC-NC e R LR E TR IR T
% 48 /P3 PHIEU BAO
Kinh g ¢ Ba TRAN ICinr Ch ,

of tal 9@/2 le Lt?//[// F},/X fac%ec/ ;90777 ﬂﬁ7

Bo Nm g dODf v cho ?’ ngufn’l tmnr gia almnﬁa
du’o’c xuat canh va sé 1eén danh sach chuven chinh plm My
&e Xxét nhap cu .. Squ khi tl"p xuc, nou phia My chan thuan
cho nhap canh, By 1\131 vu sé cap ho chiZu .

V".Jy xin thong bao de &84 15 /.

Ngay 28 thing 1o nam 1988

cuc TRUD*\IG CUC L QUAN LY NGUDT NUDC KGOAI
VA XUAT NHAP CANH

D‘J‘(‘/’/\(} A NJ/L.
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To: MR. RICARDO WARNER
RP/RAP/SEA. (ODP)
Department of State
Washington, D.C. 20520
Tel.: (202) 663-1053

From:Families of Vietnamese Political Prisoners Association

P.0.Box 5435-Arlington, Virginia 22205-0635
or 7813 Marthas Lane, Falls Church, Va. 22043

Name: Do 7—F9vj :Tjé'AJq 5 }AC£7

Date of Birth:

Address in VN:

Spouse Name:

Number of Accompanying Relatives:

oReeducat.ion Time: Years Months Days
v £ _0CISS _
VEWL #
HO #
I-171: Yes No ; Exit Permit: Yes No

Special List #

R.D. List #

Sponsor:

Remarks (from Mr. Warner):

Sincerely,

©

Khuc Minh Tho
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According to the letter, we were suppoesed to be seen by the

could be intervieweso by

Representative Group
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the UL S, EBmbassyv. On the 3ra ot we went Lo o nhe
Vietnamese KRepresentative Group and thev told us that we were
refused to  he erviewed b the U.o. Embassv. We were very

depressed and disapvointed.

Todav., I am writting this
find 2ut why we were retused bv the .3, 8mbasav. and gplease help usz

get out of Vietnam the sooner the ketter. We appreciate vour help

e |
You verv goon!

~

oincerelyv.,




Ho6l 0Ong Quan Tr|
Board of Directors

KIHUC MINK THO
NGUYEN QUYNII GIAO
NGUYEN VAN GIOL
NGUYEN XUAN LAN
HIEP LOWMAN
TRUONG TH{ LANG ANH
TRAN KIM DUNG
NGUYEN TI| K1IEN

Ban Chap Hinh T.U.
Executive Board

KINIC MINH THO
President

NGUYEN QUYNH GIAO
Vice President

NGUYEN VAN GIOI
Scecretary General

TRUUNG TI1| LANG ANI I
Trcasurer

NGUYEN TH{KHEN
Duputy Treasurer

CO Van poan
Advisory Committee

1NEP LOWMAN
NGUYEN XUAN LAN
TRAN KIM DUNG

QI GIA-DINH TU NHAN CHINH-TRI VIET-NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.O. BOX 5435, ARLINGTON, VA. 22205-0635
Telephone: (703) 560-0058 * Fax: (703) 204-0394

September 20, 1994

Ms. Janelle Jones, Refugee.Officer

Oftice of International Affairs & Qutreach
Immigration & Naturalization Service
425 1 Street, N.W.

Washington, DC 20536

Dear Ms. Jones:

I am writing to follow-up on the two cases previously discussed with you at the
April 20, 1994 meeting.

1. Nguyen Phat Khoi

2. Doan Thi Thanh My

IV# 116-466
IV# 061155

Attached are the documentations from Viet Nam pertaining to the second case
which were not available at the time of the meeting.

We had previously requested that an interview for refugee status be granted by the
Orderly Departure Program to these applicants who are the surviving offspring of
the political prisoner who died during incarceration in the political prisoners
reeducation camp. Their father died in the camp while their mother also passed
away or missing, and these applicants were denied because they were determined
as "no connection to the US" or for other reasons.

We would appreciate hearing from you regarding the outcome of our request and
to request a meeting to discuss matters concerning the political prisoner program.
Please contact me at (703)358-5154 or via my Fax (703) 204-0394.

Thank you in advance for you consideration.

Sincerely,

Mrs. Khuc Minh Tho
President

Attachments




HOI 06ng Quan Tri
Board of Directors

KIUC MINH THO
NGUYEN QUYNH G1AO
NGUYEN VAN GIOI
NGUYEN XUAN LAN
HIEP LOWMAN
TRUONG TH| LANG ANH
TRAN KIM DUNG
NGUYEN THIKHEN

8an Chap Hinh T.U.
Executive Board

KHUIC MINH THO
Presidem

NGUYEN QUYNH GIAO
Vice President

NGUYEN VAN GIOY
Sccretary General

TRUUNG TH| LANG ANl
Treasurer

NGUYEN TH[KHEN
Duputy Treasurer

€0 Van poan
Advisory Committee

(P LOWMAN
NGUYEN XUAN LAN
TRAN KIM DUNG

HOI GIA-DINH TU NHAN CHINH-TRI VIET-NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.O. BOX 5435, ARLINGTON, VA. 22205-0635
Telephone: (703) 560-0058 * Fax: (703) 204-0394

September 20, 1994

Ms. Janelle Jones, Refugee Officer

Office of International Affairs & Outreach
Immigration & Naturalization Service
425 ] Street, N.W.

Washington, DC 20536

Dear Ms. Jones:

I am writing to follow-up on the two cases previously discussed with you at the
April 20, 1994 meeting.

I. Nguyen Phat Khoi

2. Doan Thi Thanh My

IV# 116-466
IV# 061155

Attached are the documentations from Viet Nam pertaining to the second case
which were not available at the time of the meeting.

We had previously requested that an interview for refugee status be granted by the
Orderly Departure Program to these applicants who are the surviving oftspring of
the political prisoner who died during incarceration in the political prisoners
reeducation camp. Their father died in the camp while their mother also passed
away or missing, and these applicants were denied because they were determined
as "no connection to the US" or for other reasons.

We would appreciate hearing from you regarding the outcome of our request and
to request a meeting to discuss matters concerning the political prisoner program.
Please contact me at (703)358-5154 or via my Fax (703) 204-0394.

Thank you in advance for you consideration.

Sincerely,

Mrs. Khuc Minh Tho
President

Attachments




'

o . Embassy of the United States of America

! ' - Bangkok, Thailand
! ]

\ Date: 15SMAY 89
HUNG VIET : : Re: IV# 61159
[ .
| INT# coy - 80

Dear Sir/Madam: ,
)
We are pleased to inform you that TRAN KiM CHI amd Jer M o/ 3 flmqu
(IV-bl155 [eoa~80 /TcA
hme /have been placed by the Vietnamese authorities on a list of persons we expect
to be able to interview in the near future in Ho Chi Minh City.

In order to qualify this case for interview, it is necessary that you do the
following:

/7] We need evidence of your immigration status, such as a copy of your I-551
card. Please send us a photocopy with both sides of the card shown.

~
s

You must obtain a Form G-641 from the Immigration and Naturalization Service
(INS) to verify your U.S. immigration status. Please have the Form G-641

verified by INS, mark it for inclusion in IV- / / and
have INS send it to us.

Since/If you are now a U.S. citizen/Permanent Resident Alien, you should
. file Form I-130 Visa Petition with the Immigration and Naturalization

Service (INS) for

Please mark the Form I-130 for inclusion in file IV~ / / .

|\
~

I\
S~

We need a complete, original, notarized Affidavit of Support (Form I-134) on
behalf of .
You must, repeat must, submit evidence of your financial resources, such as
verification of employment and wages from your employer, bank statements, or
a notarized copy of your recent income tax return. Even if you filed a Form
I-134 in the pagt, we must have a current Affidavit of Support and evidence

of your financial resources. Your relative(s) will not be permitted to
depart for the United States without these documents. Please respond
immediately. .

Alternatively, you‘mdy wish to send us a notarized offer of employment on
behalf of each ¢of your adult relatives.

K D

Please give us your home and work telephone numbers and confirm your present
"address. Please notify us immediately of any change of address or phone
numbers,

<7 other: _Thawd 4ou &\, 1 -3¢ fhal TRAN Kim LANG Md/ /a Arer /.Ja[ma
We oare rrovey ‘about TRAN Ki dHI Sonce Lhe death 4TRAN K Cidy
b olibproe. ore o, z&cy«é& fo. ovp bud ToArv Hove VET cam e
a,mmmno{m card, Jq ,ﬁlwy mﬂcdwwfo{%%m/mmo&?
jn jwosmé&mm Plear mwrmdoat&, Vv we car

!7nH244 ﬁh@ou _ca»o

Note: Any original documents that are in your possession'should be
forwarded to the ODP office in BangE k via certified mail. DO NOT,
repeat NOT, request any original documents from your relatives in

- Vietnam, as these must be presented by your relatives at the time of

their interview in Ho Chi Minh City.
!

1
4257 Information:and documents requested above should bq forwarded to:

'

American Embassy (ODP)
Box 58 . I
APO San Francisco 96346-0001

Please mark envelope for IV- 4//S& /] o4 -80 | TCA .

(0508£: 09/87) _ k



VAN PHONG DICH VU DI TRU VA DICH THUAT
INTERNATIONAL IMMIGRATION AND TRANSLATION SERVICES

6269 Leesburg Pike, Suite 104 * Falls Church, VA. 22044 * Tel: (703) 241-9211

TRANSLATTION

MINISTRY OF DEFENSE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
GROUP 776 Independence - Liberty - Happiness
NO.

REPORT ABOUT DECEASED PRISONER

TO: PEOPLE'S COMMITTEE OF SA DEC MUNICIPAL, DONG THAP
This is to notify your Committee that:

Mr. DOAN VAN ANH, born in 1931

Former Lieutenant Colonel - Deputy Military Sector Commander

Origin from: Tan Quy Dong,Sa Dec

Residing at: 90/5 Le Loi Street, Sa Dec Municipal, Dong
Thap province

Deceased on June 17, 1977

Reasons: Massive heart attack due to severe cold

Place to be buried: Ban Tham, Duong Quy village, Van Ban
district, Hoang Lien Son province

The unit organized the mourning ceremony in accordance with
the humanitarian policies of the Communist's Party, his
grave was marked, proper documents and location plan are
kept at the unit.

This is to propose to the Committee the following:

1. Inform Mr. Doan Van Anh's relatives, residing at
90/5 Le Loi Street, Sa Dec Municipal, Dong Thap
2. During his re-education period, Mr. Anh showed a lot of

progress and met necessary standards to be restored
his citizen, it 1is proposed that your Committee
to consider in allowing his family to declare his
death at the Civil Status Register.

Confirmation No. 862/91
This is to verify that Tran Thi Kim Chi is also named Tran Kim Chi. The
new address number is 99/2 Hamlet 1, Ward 3 (The old number is 90/5)

Ward 3, October 19th 1983

(signed and sealed illegible)

CERTIFICATION OF TRANSLATOR'S COMPETENCE;

I, Dan Thanh Thi Vo, hereby certify that the above 1is an accurate
translation of the original document in Vietnamese and that I am competent
in both English and Vietnamese to render such translation.

Date: June 29, 1994 Signature:

Certified true signature: h—_~\\\l,LLLL
. . T //’—_
[’(A,W DLLL\‘ TLL«' TAW

Kim Dung Thi TéZn
Notary Public for the Commonwealth of Virginia
My commission expires Nomveber 30, 1994




VAN PHONG DICH VU DI TRU VA DICH THUAT
INTERNATIONAL IMMIGRATION AND TRANSLATION SERVICES

6269 Leesburg Pike, Suite 104 * Falls Church, VA, 22044 * Tel: (703) 241-9211

TRANSLATION
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
EXTERNAL AFFAIRS SERVICE Independence - Liberty - Happiness

NO. 10/91/PLS/TM
Ho Chi Minh city, September 21st 1991

INVITATION LETTER

This is to invite the family of Ms. DOAN THI THANH MY of five
persons to report at 184 bis Nguyen Thi Minh Khai, 3rd Prec.
at 08:00 hrs on October 3, 1991. Reason:

To process your entry visa
(please bring with you all documents)

Contact person: TU For the Director,
Head of Consular Office,
(singed and sealed illegible)

CERTIFICATION OF TRANSLATOR'S COMPETENCE:

I, Dan Thanh Thi Vo, hereby certify that the above is an accurate
translation of an Invitation Letter in Vietnamese and that I am
competent in both English and Vietnamese to render such translation.

Date: June 29, 1994 Signature:

Certified true signature: h““\\1'£VL L
4 ‘/ ,

. .o
I<JLLL~» ))L& P \TLL\ IJKClkA. S
Kim Dung Thi Traz

Notary Public for the Commonwealth of Virginia
My commission expires November 30, 1994




VAN PHONG DICH VU DI TRU VA DICH THUAT
INTERNATIONAL IMMIGRATION AND TRANSLATION SERVICES

People's CERGBikeestaurg Pike, Sulte 1845chaly FRdrchYPusdoft * B8t (FPA241:38M

Village: 3 Independence - Freedom - Happiness
District: Sa Dec
Province: Dong Thap EXTRACT OF
DEATH CERTIVFICATE
No. 19/88 Book No.: 01
Full Name TRAN KIM CHI
Male or female female
Date of birth September 1, 1935
Ethnicity and Vietnamese
Nationality Vietnam
Permanent address 79/2 Hamlet 1, Ward 3, Sa Dec,Dong Thap
Date and place of November 2, 1988 at Sa Dec Hospital
decease
Name, age, address LUU DANG KHOA, Dong Thap Printing Paper Co.
and identification
No. of the declarant
and his relationship Brother

Registered on November 2, 1988
For the People's Committee of Ward 3
Chairman,
Nguyen Van Hien (signed)
Certified true copy from the original
Ward 3, November 9, 1988
For the People's Committee of Ward 3
Nguyen Van Hien (signed and sealed)

CERTIFICATION OF TRANSLATOR'S COMPETENCE:

I, Dan Thanh Thi Vo, hereby certify that the above is an
accurate translation of the original CERTIFICATE in Vietnamese
and that I am competent in both Vietnamese and English to render
such translation.

Date: June 10, 1994 Signature;—~’zi/VM£;,/,

Certified true signature: ////,//”"'ﬁ
K/LM/\. DLL'L:\& Tlu Th(/(M

Kim Dung Thi “T'ran
Notary Public for the Commonwealth of Virginia
My commission expires on November 30, 1994



Hol béng Ouan Trl
Board of Directors

KIC MINHETHO
NGUYEN QUYNIH GIAO
NGUYEN VAN GIOI
NGUYEN XUAN LAN
FHEP T OWMAN

TRUCONG TH] LANG ANH
TIRAN KIM DUNG
NGUYEN )1 KHEN

Ban Chap Hanh T.U.
Executive Board

KNUC MIND TN
President

NGUYEN QUYNH GIAO
Vice President

NGUYEN VAN GIOI
Sccretary General

TRUNG THI LANG ANI
Treasurer

NGUYEN TH| KHEN
Deputy Treasurer

Co van Doan
/_\_c!ylsorv Committee

P TOWMAN
NGUYN XUAN LAN
TRAN KIM DUNG

1HOI GIA-DINII TU NIIAN CHINIH-TRI VIET-NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.O. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635 _
Telephone: (703) 560-0058 * Fax: (703) 204-0394

November |4, 1991

Ms. Ellen Goff

Director
Orderly Departure Program Re: Doan Thi Thanh My
Box 58 1V #: 61155

A.P.O. San Francisco 96346 VN List # HII

Dear Ms. Goff:

On October 3, 1991 the above referenced case was pre-interviewed by
the Vietnamese authorities, however, the Vietnamese interviewer,
Mr. Tu, indicated that the case was deferred but did not give any
reason or explanation. Since this case involves 5 people, we are
asking that you again review this case.

It is our understanding from communication with the Department of
State that ODP did not have proper documentation that Doan Thi
Thanh My's father died in the re-education camp. In addition her
name was not on their Vietnamese list HIl (her old listing was CO4).

We are attaching all documents fer your review and consideration of
this case as they represent children of political prisoners who died in
re-education camps. Upon further review we are hopeful that you
will determine that she will indeed be granted permission to leave
Vietnam with her brothers and sisters as soon as possible.

Should you have any questions and/or concerns, please ‘el free to

contact.
Sincerely,
— (Mrs.) Khuc Minh Tho
President
KMT/Ircd

Enclosures




VAN PHONG DICH VU DI TRU VA DICH THUAT
INTERNATIONAL IMMIGRATION AND TRANSLATION SERVICES

6269 Leesburg Pike, Suite 104 * Falls Church, VA. 22044 * Tel: (703) 241-9211

TRANSLATION
MINISTRY OF INTERIOR SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
ENTRY AND EXIT CONTROL DIRECTORATE Independence - Freedom - Happiness
%k %k dk Kk k Kk Kk k Kk k Kk Kk Kk Kk k k k k k %k d Kk d ok Kk de ok ok ok Kk Kk

NO. 759/XC
NOTICE

TO: Ms. Doan Thi Thanh My
99/2 Hamlet 1, Ward 3, Sa Dec Municipal,
Dong Thap Province

1/ We hereby agree to permit you and 04 members of your family to
leave the country for migrating to the U.S.

2/ With regard to exit visas: We have issued 05 visas to you under
the following numbers:

(You have recieved your family's passports)

3/ We have put your names on our List # H 11 and forwarded it
to the Ministry of Foreign Affairs for transmitting to the US
government for their interviews and consideration of issuing of

entry visas.

If your family would like to know the interviewing date and/or
the results of their consideration of your entry please contact
with the US government.

Regards. /.
Note: The US delegation is now Ha Noi, July 24th 1990
interviewing HO-5 list. Exit/Entry Service Chief,

(signed & sealed)
Nguyen Phuong

CERTIFICATION OF TRANSLATOR'S COMPETENCE:

I, Dan Thanh Thi Vo, hereby certify that the above is an accurate
translation of the original NOTICE in Vietnamese and that I am
competent in both English and Vietnamese to render such translation.

Dpate: June 29, 1994 Signature:

.ﬁ (,L LLLn- .
Certified true signature: “ﬂ"”’—”‘ffﬂﬂ_,—'—*”"”’

K/Lu; dive The Tha~

Kim Dung Thi Tggn
Notary Public for the Commonwealth of Virginia
My commission expires on November 30, 1994




VAN PHONG DICH VU DI TRU VA DICH THUAT
INTERNATIONAL IMMIGRATION AND TRANSLATION SERVICES

6269 Leesburg Pike, Suite 104 * Falls Church, VA. 22044 * Tel: (703) 241-9211

TRANSLATTION

MINISTRY OF DEFENSE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
GROUP 776 Independence - Liberty - Happiness
NO.

REPORT ABOUT DECEASED PRISONER
TO: PEOPLE'S COMMITTEE OF SA DEC MUNICIPAL, DONG THAP
This is to notify your Committee that:

Mr. DOAN VAN ANH, born in 1931

Former Lieutenant Colonel - Deputy Military Sector Commander

Origin from: Tan Quy Dong, Sa Dec

Residing at: 90/5 Le Loi Street, Sa Dec Municipal, Dong
Thap province

Deceased on June 17, 1977

Reasons: Massive heart attack due to severe cold

Place to be buried: Ban Tham, Duong Quy village, Van Ban
district, Hoang Lien Son province

The unit organized the mourning ceremony in accordance with
the humanitarian policies of the Communist's Party, his
grave was marked, proper documents and location plan are
kept at the unit.

This is to propose to the Committee the following:

1. Inform Mr. Doan Van Anh's relatives, residing at
90/5 Le Loi Street, Sa Dec Municipal, Dong Thap

2. During his re-education period, Mr. Anh showed a lot of
progress and met necessary standards to be restored
his citizen, it 1is proposed that your Committee
to consider in allowing his family to declare his
death at the Civil Status Register.

Confirmation No. 862/91
This is to verify that Tran Thi Kim Chi is also named Tran Kim Chi. The
new address number is 99/2 Hamlet 1, Ward 3 (The old number is 90/5)

Ward 3, October 19th 1983

(signed and sealed illegible)

CERTIFICATION OF TRANSLATOR'S COMPETENCE;

I, Dan Thanh Thi Vo, hereby certify that the above 1is an accurate
translation of the original document in Vietnamese and that I am competent
in both English and Vietnamese to render such translation.

Date: June 29, 1994 Signature:

Certified true signature:

K/w/\ Dumnm T —

Kim Dung Thi
Notary Public for the Commonwealth of Virginia
My commission expires Nomveber 30, 1994




VAN PHONG DICH VU DI TRU VA DICH THUAT
INTERNATIONAL IMMIGRATION AND TRANSLATION SERVICES

6269 Leesburg Pike, Suite 104 * Falls Church, VA. 22044 * Tel: (703) 241-9211

TRANSLATION
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
EXTERNAL AFFAIRS SERVICE Independence - Liberty - Happiness

NO. 10/91/PLS/TM
Ho Chi Minh city, September 21lst 1991

INVITATION LETTER

This is to invite the family of Ms. DOAN THI THANH MY of five
persons to report at 184 bis Nguyen Thi Minh Khai, 3rd Prec.
at 08:00 hrs on October 3, 1991. Reason:

To process your entry visa
(please bring with you all documents)

Contact person: TU For the Director,
Head of Consular Office,
(singed and sealed illegible)

CERTIFICATION OF TRANSLATOR'S COMPETENCE:

I, Dan Thanh Thi Vo, hereby certify that the above is an accurate
translation of an Invitation Letter in Vietnamese and that I am
competent in both English and Vietnamese to render such translation.

Date: June 29, 1994 Signature:
Certified true signature:

kL&mm;' “TLL( 7zlﬁbbx. S

Kim Dung Thi Tra
Notary Public for the Commonwealth of Virginia
My commission expires November 30, 1994






